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F e l h í v á s .

A kara , mely hazánk déli halárain foly, s 
melyről azt hivü/c, hogy csak kirándulás lesz, 
valódi háborúnak mérveit kezdi / eltüntetni : az 
eddig mozgósítottak száma a 160 ezer el meg
haladja\ hadseregünk hírnevéhez méltóan győ
zelemről győzelemre megy, de a diadal sok drá
ga honjivérbe került és fog még kerülni.

Országszerte megindult a mozgalom a há
ború által okozott gyászos sebeknek enyhítésére ;  itt 
jótékony női kezek t épést készítenek derék katoná
ink sebeinek bekötözésére, ott kegyes adományokat 
gyűjtenek a gyámoluktól meg!osztott honnmaradt 
családok s a gyászos árvaságra, jutott őzve gyek 
és árvák segélyezésére : ne maradjunk mi se hát
ra hisz tőlünk is számosakat elszólitolt a harci 
sip , hisz barátaink, testvéreink is vérzenek a harc
ban s hagytak i.'thon gyámot és támasz nélküli 
családokat ; készítsünk mi is enyhítő tépést sebeikre 
gyújtsunk mi is az itthon árván maradottak szá
mára, kik közül némelyiknek megevő kenyere 
sincs.

A  közügy érdekében vegye a városi tanács 
az összes gyűjtések ügyét kezeibe, küldjön ki egy 
bizottságot, mely a kegyes adományokat átvegye
s a z o k  p é n z b e l i  r é s z i t  e l s ő  s o r b a n  a  m o z 

g ó s í t á s  f o l y t á n  n y o m o r r a  v a g y  é p e n  á r 

v a s á g r a  j u t o t t  h e l y b e l i e k n e k  j u t t a s s a  a
tépéseket pedig az országos bizottsághoz küldje. 
—  A  helybeli nöegyletek ismert jótékonysága, a 
minden szép és nemesért lelkesülő ifjúság, szóval 
mindenki, úgy egyletek mint egyesek karolják fel 
e nemes emberbaráti ügyet: mert nincs a szív
nek nemesebb, tisztább és magasztosabb érzelmef 
mely közelebb vinne az istenhez, s hasonlóvá

tenne az angyalokhoz, m in ta  részvét; s nincsen 
nemesebb ösztön mint a jótékonyság !

I>r. Margalits lále.
szerkesztő.

A Budapest-Zimonyi vaspálya.
E nagy fontosságú (Ígyben a/. „Újvidék® ér

dekes czikksorozatut közöl, melyet főbb vonásai
ban jelezni kötelességünk.

E kérdés azon országos fontosságú ügyek 
egyike, melyekkel megyénk érdekei el választat kat
lanul össze vannak kötve.

Ez ügy a jövő országgyűlés folyama alatt 
kerül megoldásra, s attól lehet tartani, hogy ked
vezőtlenül lóg elintéztetni mert már is irányadó 
körökben a budapest-zimonyi vaspálya helyett, a 
kikinda-pancsovai szárnyvonal kiépítését tervez
getik : most kell tehát ez ügyben felszólalni mig 
nem késő ; tanulmányozzák e kérdést már most 
behatóan és lelkiismeretesen megyénk országos 
képviselői, hogy annak idején szabatosan hozzá 
szólhassanak, mert szembetűnő, hogy megyénk ér
dekei különben halálos döfést fognak szenvedni ; 
tegyenek meg mindent a mit csak tehetnek, hasz
nálják fel ez irányban tehetségüket úgy mint sze
mélyes befolyásukat.

De a budapest-zimonyi vonal, reánk nézve 
nemcsak kívánatos, hanem általában jogosultabb 
mint a kikinda-pancsovai.

1. A kár Stambul, akár Saloniki a kiépítendő 
pálya iránypontja, kétséget nem szenved, hogy a 
budapest-zimonyi vonal a legegyenesebb és legrö
videbb, és mentül rövidebb a vasút, annál keve
sebbe kerül s annál gyorsabb és olcsóbb ra jta  a 
szállítás.

Vannak a kik mondják, hogy a vonal rövid
sége nem döntő, mert a vasútnak a népesebb vá
rosok mellett kell vezettetni ... erre azt válaszol
juk, hogy mai napság a vasutak teremtik a népes 
városokat.

2) A budapest-zimonyi vasút mellett szólnak 
a Duna-Tisza közének terepviszonyai is, mert ezek 
legkedvezőbbek vasút építésre.

M ert mig a Dunántúl hegyes völgyes átvá
gás és áthidalás folytán a pálya mértföldenkint 
8 — 900,000 írtba kerülne; az áradváuyos Toron- 
tál megyében is mértföldenkint 6 700,000 frtrjyi
beruházást igényelne — addig a Duna-Tisza kö
zén a befektetés szükséglete mértföldenkint alig 
haladná meg a 1—500,000 frtot.

Magyarország kiviteli kereskedelmének felví 
vágozását keletről várjuk, ezt egy szárnyvonalra 
bízni — mert a kikiuda-paucsovai vonal csak 
szárnyvonal volna — nevetséges: nekünk kelettel 
oly vasúti összeköttetésre van szükségünk mely a 
világforgalomnak utat nyitni képes.

Azután a kikinda-pancsovai vonal csakhamar 
a növekedő forgalom folytán uj vágánypár kiépí
tését igényelné, nemcsak e vonalon hanem Buda
pesttől kezdve !

A Budapest-pancsovai vonal mintegy 12— 16 
mértfölddel volna hosszabb, a Budapest-Zimouyi- 
nál, s igy minden áru t mintegy 20% -kal drágáb
ban kellene szállítania, hogy a vasút kiadásai, 
költségei fedezhetők legyenek ; eme körülmény 
hamar leszállítaná a forgalmat a vonalom s ma
gát a szárnyvonalat is talán csak óriási áldoza
tok árán lehetne fentartaui s volna ismét egy 
subventionált vasúttal több.

A nagyérdekü s avatott toliból folyó tanul
mány kivonatos közlését folytatni fogjuk.

A  tárcája .
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é l& é/scj|SX?yl(*s hazám! miiü l a lm arezodon, 
f  yMért nem dobog a te szived szabadon;

Lelked szárnyán micsoda gond terlie van,
Tiogy ue tudjon (ülesapongni vidorau V !

Édes hazám ! van még elég hfi fiad,
Hogy ne add a csOggedésnck magadat;
Van neked még. van még annyi csillagod,
Hogy derítse •ugarával fiomlokud.

Sok kincsed volt és sokat is vesztettél,
He vau kincsed, mely többet ér ezernél ;
És a kikre gyémáuttüze ráfónylik,
Neved érte mind boldognak Ítélik.

Drága kincs a szép szabadság, szép hazám 1 
S ez a tied bős erényed szent jogún ;
Az időnek éktelen sok viharja,
Nem volt elég, hogy a sírba takarja.

S mig fiaid nagy tettekre szülőinek,
Mig rsak lesz. egy szikra tüze lelkűknek ;
Mig az ősök lelke él az egekben,
K lesz Istened, a ki reád tekintsen:

No félj hazám jöhetnek a viharok,
Azért lettünk, azért vagyunk magyarok- 
Hogy életed, szabadságod fentnrtsuk,
Dicsőséged soha. soha ne hagyjuk.

Ijed i IXtulcl

Az érzike szerelme.
Bcszély.

Irta Tíiubnr Köbért.
XIII. folytatás.

V.
Egy képet láttam valamikor gyermekkoromban, 

mely rendkívüli mórion érdekelt. Satyra akart, nz lenni 
ii/, akkori idők politikai viszonyaira, de azt találtam, 
hogy sokkal több benne a komoly való, semmint satyrú- 
nak lehetne venni.

A kép tárgya a halál kín-menete, midőn az hívei, 
a számtalan betegségek és bajok kíséretében végig 
utazik egy beláthatlan rónán. Jobbról és balról holtak 
fekszenek, a száraz, kopár főidből kéngőz terjeng, az 
egész felelt forró légkör. A kép ezime : A b é k e  fe je 
ti e 1 c m.

Igazán, a minden szenvedélyeket megszüntető, 
minden ellentéteket kiegyenlítő, minden szenvedéstől 
szabadító, minden bilincset megtörő hatalom csak a 
halál.

Rabbi Joclianau leikétől elhagyott teste ott feküdt 
a gyászravatalon és a ravatal lábánál a kiátkozott el
űzött leány bullatá a fájdalom keserű kényeit. Ks meg
feledkezett e perezben arról, hogy e most oly csendes 
halott öt könyörüld nélkül kitaszította házából és a 
rémítő átkok lvgnchezebbikét, az atyai iríkot adta neki 
útra nem gondolt egyébre, mint hogy e mozdulat
lan alak a halálban mosolygó ajkakkal neki apja volt 
s egykoron bőn szerette.

És a/ ima, mely njkiról folyt, a hő könyörgés 
hangján kérte ki a kegyelmes Istenség elnézését azon 
lélek számára, mely mig a test hüvelyében lakott, mit*

sem akart tudni róla, leányáról és az elhamnrkodás 
egy rettenetes pillanatában oly tettet követett el, 
mely egy minden bűntől ment élet ellensúlyozására 
bőven elégséges.

Csodálatos, hogy Genofeva lelke nem rcskadt le 
a végtelen nagy teher súlya alatt, mely reánehezült. — 
Egy napon mindazt vesztette el, mi életének érdeket 
adott.

Most jön a hőn szeretett férj temetéséről, hogy 
jelen lehessen az apa temetésén, kiről azt hiszi, hogy 
férjének gyilkosa.

És lelkében eltelve azon rettenetes tudattal, hogy 
egy szó njkiról elégséges volna, hogy o tisztelgő, bámuló 
tömeg neki rohanjon a gyászravatalnak és e imádás- 
szerü félelemmel tekintett elhunytat végig hurczolja 
az utcák sarán — e gondolattal lelkében oda hajolt a 
halotthoz és megtört hangon suttogd : „Apáin, apám ! 
miért hagytál a földön? Miért nem vittél magaddal, 
hogy az örök biró előtt védtelek volna ?“

És ne higyje senki, hogy e uö nem küzdött sokáig 
magával, mig a halott arcába nézhetett — oh ! mily 
iszonyú erőlködésbe került neki azon elhatározás, hogy 
megjelenjék apja temetésénél ! Mint lázadt lel henne a 
fonó keleti vér azon gondolatnál, hogy a többi kínok 
telkéhez még azon kínt is viselje csendesen, menni a 
koporsó után, melyben az nyugszik, kiről hívé, hogy 
megfoszt á öt mindentől, mi életének becses volt.

És most az első tekintet után a tiszteletet gerjesztő 
vonásokra, melyekre a halál egy méltósággal többet 
árasztott, minden más érzet megszűnt azon egy. n kívül, 
hogy ki elülte fekszik az apja . . . .

A nagy udvar telve volt bámuló beszélgető cső-



H Í R E K .

—  Kegyelet. F e l s é g e s  u r a lk o d ó n k  s z ü l e t é s  

n a p j á t  a  v á r o s  f é n y u y e l  ü n n e p e l t e  m e g ;  1 0  ó r a 

k o r  n a g y m is e  v o l t ,  m e ly e n  v á r o s u n k  o r s z á g g y ű l é s i  

k é p v i s e lő j e  n a g y s á g o s  L a t i n o v i c s  G á b o r  k a n o n t  k  

u r  r i t k a  f é n y ű  s e g é d le t  m e l l e t t  p o n t i f i c a l t  — a  

m ise  a l a t t  a  b a j a i  d e r é k  é s  n a g y o b b  p á r t o l á s r a  

m é l tó  d a l á r d a  d i c s é r e t r e  m é l tó  s z a b a t o s s á g g a l  é n 3- 

k e l t ,  a  t e m p lo m  e l ő t t  p e d ig  a z  ö s s z e s  h e ly b e n  

á l lo m á s o z ó  k a t o n a s á g  t e l j e s  p a r á d é b a n  á l l t .  —  

D é lu t á n  e g y  ó r a k o r  d i s z e b é d  v o l t  a  v e n d é g s z e r e 

t e t é r ő l  m é l t á n  h í r e s  k é p v i s e l ő n k n é l ,  m e ly r e  a  

h e ly b e l i  ö s s z e s  p o l g á r i  é s  k a t o n a i  h a t ó s á g o k  f ő b b 

j e i  v o l t a k  h i v a t a l o s a k .

—  A  beiratások a z  i t t h e l y i  f ő g y m n a s i u i n n á l  

a u g u s z tu s  h ó  2 8 - á n .  a  t a n e lő a d á s o k  p e d i g  s e p t e m -  

b e r  2 - á n  k e z d ő d n e k .

— Lökerti bál. A  s z e n t  I s t v á u n a p i  t á n c 

v ig a lo m ,  m i n t  m in d e n  é v b e n  ú g y  a z  id é n  is  s z é 

p e n  s i k e r ü l t ; a  n a g y s z á m ú  é s  d i s z e s  t á r s a s á g  a  

l e g k e d é ly e s e b b  h a n g u l a tb a n  m u l a t o t t .

—  A  mozgósítás és moratóriumról i r t  c z ik -  

k ü n k  s z é le s e b b  k ö r b e n  k e l t e t t  f i g y e lm e t  t ö b b  v id é 

k i  l a p  e g é s z  t e r j e d e l e m b e n  k ö z l i  a  „ P e s t i  N a p ló *  

p e d ig  a  k ö v e tk e z ő  k i v o n a t o t t  k ö z ö l  b e lő le  :

„ —  Moratórium a mozgósítottak javára. A  

A  m o z g ó s í t á s  a  v id é k e n  r o p p a n t  a n y a g i  k á r o k a t  

o k o z ,  s s z á m o s  c s a l á d o t  t e l j e s  t ö n k r e ju tá s s & l  f e 

n y e g e t .  S o k  s z á z  c s a lá d  f e n t a r t ó j á n a k  2 4  ó r a  a l a t t  

t á v o z n i a  k e l l ,  s  ü z l e te m b e r e k ,  i p a r o s o k ,  v a g y  m á s  

o ly a n  e g y é n e k ,  k i k n e k  v á l t ó t a r t o z á s a i k  v a u n a k ,  

n e m  k é p e s e k  a z  i l l e t ő  ö s s z e g e k  f e d e z é s é r ő l  h a m a r 

j á b a n  g o n d o s k o d n i .  T á v o z t u k k a l  p e d i g  m e g a k a d  a  

k e r e s e t ,  m e g s z ű n ik  a  jö v e d e le m ,  s  i g y  a  h o n u  

m a r a d t  f e le s é g ,  v a g y  n é h a  a z  e l a g g o t t  s z ü lő  a  

f iz e té s i  h a t á r n a p o n  a  k ö t e l e z e t t s é g n e k  a l i g h a  k é p e s  

m e g f e l e ln i .  A z  e b b ő l  b iz to n  v á r h a t ó  k o m o ly  v á l 

s á g o k  e l h á r í t á s á r a  a  „ H a j a "  c z im ü  la p  a  m o r a 

tó r iu m  s z ü k s é g é t  h a n g o z t a t j a .  A  m o r a tó r iu m  a  h á 

b o rú  t a r t a m á r a  a  m o z g ó s i t o t t a k n a k  tö r v é n y e s  f iz e 

t é s i  h a l a s z t á s t  e n g e d é ly e z n e ."  A d j a  I s t e n ,  h o g y  l e 

g y e n  v a l a m i  b e l ő l e !

—  Felhívás. Hadseregünk, mely hazánk déli 
határán harczol már sok halottat, de még több 
sebesültet számit. Apa, férj, j iu  ontja vérét oda 
lenn, itt gyermek, feleség, szülök siratják az el
esetteket. Most pedig a mi kötelességünk testvé
reink sebeit enyhíteni, és e szép czél buzdította 
a helybeli tögymnasium két felsőbb osztályának 
több lelkes ifját arra, hogy tettes dr. Margalits

portokkal. A tömeg szívesen eljáró nyelve itt bö anyagra 
talált megszólalási viszketegének kielégítésére.

A halott nagy méltósága, a tisztelet melyben éle
tében állott, képezte az egyik rész beszélgetése tárgyát, 
a másik és kisebb részét pedig a sajátságos véletlen, 
mely egy napon két ily különböző egyént, mint a két 
elhunyt, fosztott meg életétől.

fis mintha csak a szél szárnyin kerekedett volna a 
hir, — senki sem sejti, honnan támadt, de ama kisebb 
csoportban azt rebesgetik, hogy e két haláleset sokkal 
szorosabb összefüggés létezik, semmint a gyászolt csa
lád jónak látta kinyilvánítani.

Egyik megsúgta a másiknak és mielőtt még valaki 
fennhangon adott volna nézetének kitejezést, már min
denki hivé, hogy a temetésnél még valami rendkívüli 
adja magát elő -  nem lehet bizonyosan tudni, hogy 
mi, de bizonyosan valami rendkívüli I

A kinek szivében a gyászon, a legmélyebb fájdal
mon kívül semmi fájó érzet sem ébredt lelkében az Alira 
volt. Le volt sújtva a váratlan szerencsétlenség által, 
mely életében nagy változást volt előidézendő, de a 
fájdalom nagy tengeréből nem hiányzott a vigasz csepje 
sem. Ott látta Arjeht a tömegben.

Nem közeledett a ravatalhoz, mert miután a tö
megben mindenki ismerte a viszonyt, melyben ö az 
elhunyt Rawhoz állott s a módot, melyen tőle elszakadt, 
talán nem egy tekintetbe volna a szeméből pergő őszinte 
fájdalomkünyüket, a tettetett érzelem kifolyásának. De 
Alira észrevette e magát elrejteni akaró fájdalmat és 
tudta, hogy ez ifjú, kit apja oly irgalomnélküli kézzel 
sújtod, most nem e kegyetlen fájdalomra, hanem csak 
azon szeretetve gondolt, melylyel a megboldogult haj- 
ilaülu uáula viseltetett*

Fde tanár ur elnöki vezesse alatt egyesüljenek 
ér a következő felhívást Ugye közé: Honfiak és 
honleányok ! Készítsetek nbesült testvéreink vér
ző sebeire tépést, nyújtsatok tehetségtek szerint 
sigélyt a szenvedőknek! A becses adományok 
sí ívesen fogadtatnak az egyesület helyiségében t. 
Schöffer Salamon ur háziban (régi fürdő-utca), 
éi hirlapilag nyugtáztat iák. — Kelt Baján, 
1878. augusztus hóban, Klnöki megbízásból: 

Eruck Pál, egyesületi jegyző.
Az ifjúság gyűjtése a  m o z g ó s í t á s  f o ly t á n  

g y á m o l  n é l k ü l  m a r a d t  c s a lá d o k  s e g é l y e z é s é r e : 

D r .  M a r g a l i t s  E d e  5  f r t ,  S p i t z e r  K á r o l y n é  2  f i  t ,  

ö z v .  D e u t s c h  M á t y á s á é  2  f r t ,  S c h ö f f e r  S a l a m o n  

2  f r t ,  K ö l n i  S á m u e ln é  1 f r t ,  S p i t z e r  M ó r  1 I r t ,  

K a r l o v i c s  I s t v á n  1 f r t ,  O h a lu p a  J á n o s  1 I r t ,  

ö z v .  P á s z t o r i n é  1 f r t ,  N i k o l a u s  J á n o s  1 f r t ,  

R o t h f e l d  J a k a b  1 f r t ,  N y i r a t i  J á n o s  1 f r t ,  l l j .  

K o h n  S im o n  1 f r t .  S c l iö n  J ó z s e f  1 f r t ,  Z a l c n s k i  

A n n a  1 f r t ,  H u n y a d i  A n t a l  1 f r t ,  W c i d i n g e r  

N e t t i  1 f r t ,  P o l l á k  A d o l f  1 f r t ,  H o r v á t h  J ó z s e f  

t a n á r  1 f r t , G s c h ö s s e r  N  . m é r n ö k  1 f r t  , 

W e i d i n g c r  l g n á t z  1 f r t ,  F r i e d m a n n  O t t ó  1 f r t ,  

L e r n e r  A n t a l  5 0  k r ,  Y i c z t h u m  Á g o s t o n  5 0  k r ,  

B i r l y  P a u l i n  5 0  k r  G y ö n g y ö s i  M a r i  5 0  k r ,  

Z w i l l i n g e r  S a l a m o n  3 0  k r ,  R o s e i u b e r g  G .  5 0  k r ,  

B i l i s i t z  N .  4 0  k r ,  B e r n d o r f e r  V i lm o s  2 0  k r ,  

Ö z v .  G s c h ö s s e r  d iv a t á r u s n é  2 0  k r ,  N .  N .  2 0  

k r ,  N e u h a u s  Z só fi  1 f o r in t ,  T o m c s á n y i  J ó z s e f  

2 0  k r .

—  Amerikaias. f i s z a k - A m e r i k á b a n  s e m  ig e n  

l e lk e s e d n e k  a z  e m b e r e k  a z  a d ó f iz e t é s  d o l g á é r t ,  

M i s s i s s i p p i  á l l a m  t ö r v é n y h o z á s a  e z é r t  a z  a d ó f iz e 

t é s  t e l j e s í t é s é n e k  k ö n n y e b i t é s é r e  i g e n  e r e d e t i  m e n 

t ő  g o n d o l a t t a l  á l l t  e lő ,  a z t  h a t á r o z t a  u g y a n i s  e l ,  

h o g y  a z  a d ó t  „ í v a "  is  l e  l e h e t  r ó n i .  A z  á l l a m -  

k o r m á n y  t .  i .  a  k o r c s r a á r o s o k  s z á m á r a  s z e lv é n y -  

k ö n y v e k e t  a d  k i ,  m e ly e k  b e s z e r z é s é r e  s  m e g v é te 

l é r e  a  k o r c s m á r o s  k ö t e l e z v e  v a n .  M in d e n  k i m é r t  

p o h á r  b o r  u t á n  a  k o r c s m á r o s  a z  i v ó n a k  e g y  s z e l 

v é n y t  a d  á t ,  m e l y e t  a z  á l l a m  1 c e n t  ( m in t e g y  1 

é s  h á r o m n e g y e d  k r )  é r t é k b e n  v e s z  á t ,  k é t  p o h á r  

o l y  s z e lv é n y  j á r  k i  a z  iv ó n a k ,  m e ly  2  c e n t  é r t é 

k ű  s t b .  E  s z u lv é n y e k  a z  é v  v é g é n  a z  a d ó l i i v a t a l -  

n o k  k e z é b e  j u t t a t n a k ,  k i  a z  ö s s z e g e t  a  k i v e t e t t  

a d ó b ó l  l e s z á m í t j a ,  f i  k i  p l .  n a p j á b a n  1 0  p o h á r r a l  

m e g i s z ik ,  a z  a z  é v  v é g é n  3G d o l l á r n y i t  ( m i n t e g y  

7 0  f r t n y i  a d ó t  „ i v o t t  l e " .  M i s s i s s ip p i  b o r m é r é s é t  

m o s t  f o l y v á s t  d e r é k  p o lg á r o k  t ö l t i k  m e g . E z e k  

a z t á n  i g a z á n  „ a  h a z á é r t "  i s z n a k .

—  Mulatságos. E g y  Í r n i  n e m  tu d ó n a k  o k 

m á n y  a l á  k e l l e t t  v o ln a  n e v é t  a l á r n i .  M i n th o g y

fis Alira szemében az Arjch halvány orcán lefolyó 
künyek becsesebbnek tűnlek lel, mint a kelet fényűus 
gyöngyei.

A halotti szertartás megkezdődött: a helység leg- 
vénebbjei megmostak a holttestet, ráadták a halotti 
ruhát, melyet minden héber nő lakodalma napján hoz 
férjének hozományával ráborították a nagy, fehér ima- 
köpenyt, feje alá tolták a kis zacskót, mely tőidet tartal
maz a Jeruzsaleini szent határból.

Beszegezik az egyszerű, négy festetten deszkából 
készült ládát, mely itt a koporsót kelyettesiti.

Négy ifjú felemeli a koporsót, kiviszi az udvarba 
és lehelyezi az ott már készen álló ravatalra.

A Samesz') kiosztotta a fonott viaszgyertyákat, 
a Chazon*) megkezdette az „Adonai mo enosek3) elmon
dását, s a tömeg mély csendben hallgatta a szomorú 
ima, éuekszerü hangon elmondott szavait.

De midőn az ima elhangzott, és u szomszéd helyi
ség Rawja oda állt a ravatal fejéhez, hogy az elhunyt 
erényes életéről és a vallás körüli érdemeiről szóljon, 
hogy a bánkódó családot vigasztalja — már az első sza
vaknál egy a tömegből jövő gúnyos hang szakitól la 
félbe.

„Azt hiszem, ez mégis kissé sok lesz oly egyén
nek, ki ha nagyon is jókor meg nem hal, a bitófún leli 
gaz tettének jutalmát."

A jelen voltak ajkáról az iszonyat kiáltása hang
zott e l : még a leggonoszabbnuk ismert egyének teme
tésén sem történt volna ily mcggyalázó félbeszakítás.

') Sume9Zr_közHéKÍ szolga.
’ )  C h a z o n — k á n t o r .
* )  A d u m i i  i n i  o n o í c h  D l e n e i u  i n i  u z  e i u i e r .  r g y  h a l o t t i  

lm| bekezdés*

a z o n b a n  n e m  tu d  i r u  , f e lv i l á g o s í t á s  u t á n  k e z é b e  

a d t á k  a  t o l l a l ,  h o g y  t e g y e n  k e r e s z t e t .  T e t t  is  

a z t á n  o ly a n  f o r m á n ,  t o g y  t o l l a s  k e z é v e l  k e r e s z t e t  

v e t e t t  m a g á r a .

—  Furfangos gazember. A z  a n g o l  b irá lc  

t u d v a l e v ő l e g  i t t l é t ü k e t ,  r e n d e s e n  e g y  k i s  e r k ö lc s i  

p r é d ik á c z ió  k í s é r e t é b e n  s z o k t á k  h o z n i .  A  b i r ó  

u r a k n a k  e b b e n  m á r  v a n  u g y a n  g y a k o r l a t u k ,  a z o n 

b a n  g y a k r a n  m é g is  l e f ő z e t n e k .  Í g y  t ö r t é n t  e z  e g y  

n e m  r é g  t a r t o t t  t ö r v é n y s z é k i  t á r g y a l á s  a l k a lm á v a l  

i s .  M a la c z - lo p á s r ó ]  v o l t  s z ó . A  b i ró  a  v á d l o t t h o z  

f o r d u l .  „ M i t  c s i n á l t  ö n  a  D ic k s o n n é  a s s z o n y tó l  l o 

p o t t  m a l a e z c z a l ? "  —  V á d l o t t :  „ M e g e t t e m . "  —  

B i r ó :  „ S  n e m  b á n t j a  l e l k i i s m e r e t e ?  M i t  f o g  ö n  

m o n d a n i ,  h a  m a jd i  t é l e t u a p j á n  D i c k s o n n é  o s z s z o n y -  

n y a l  a z  ö r ö k k é  v a l ó  b i r ó  e l ő t t  f o g  á l l a n i  é s  a  j ó  

i s t e n  s z á m o n  k é r i  m a jd  ö n t ?  —  V á d l o t t :  „ B o 

c s á n a t  b i ró  u r  ! A  m a la c z  is  o t t  le s z  m a j d  ? —  

B i r ó :  „ B i z o n y á r a !  -  V á d l o t t :  „ N o s ,  a l t k o r  a z t  

m o n d o m  m a jd  D i c k s o n n é  a s s z o n y n a k :  L a t j a  i t t  

v a n  a z  ö n  m a l a c z a ;  v e g y e  v is s z a  ! “

—  Alarczos bál Londonban. Y V a ld e g ra re  

g r ó f n ő  a  m ú l t  h é t e n  f é n y e s  ú l a i c z o s  b á l t  r e n d e z e t t .  

K é p z e l h e tn i  a z o n b a n  b o s z u s á g á t ,  m id ő n  a z t  k e l l e  t a 

p a s z t a l n i a ,  h o g y  a  m e g h í v o t t  t á r s a s á g ,  k ü lö n ö s e n  

a  f é r f ia k  u n j á k  m a g u k a t .  I g y  O s b o r n e  u r  p é l d á u l ,  

k i  e g y k o r  a z  a n g o l  a l s ó h á z  e g y ik  l e g é lc z e s e b b  

t a g j a  v o l t ,  m o s t  e g y  m á s ik  l o r d d a l  a  k e r tb e  m e u t ,  

h o l  e g é s z  k o m o ly a n  fo g la lk o z o t t .  C y p r u s s a l .  U s a k -  

l i a m a r  m e g t u d t á k  a  n ő k ,  h o g y  O s b o r n e  a  k e r tb e n  

v a n  é s  p á r  p e r c z c z e l  k é s ő b b  e g y  f e h é r  d o m in o  

á l l t a  ú t j á t  a  p o l i t i z á l ó k n a k ,  a z t  ra o n d v á u  O s b e r -  

n e n a k ,  h o g y  ü s m e r i  m in d e n  b ű n e i t .  A  p o l i t i z á l ó k  

n é h á n y  s z o k á s o s  u d v a r i a s s á g g a l  i g y e k e z t e k  s z a b a 

d u ln i  a  d o m in ó tó l ,  d e  a z  n e m  s i k e r ü l t ,  s ő t  e l l e n 

k e z ő le g  a  d o m in o  b e s z é l g e t é s r e  k é n y s z e r í t ő  a z  

u r a k a t .  O s b o r n e  m e g  v o l t  g y ő z ő d v e ,  h o g y  v a l a m i  

i f j ú  l e á n y t  s u g a l m a z ta k  é s  n e m  a k a r t á k  e lh in n i  a  

d o m in ó n a k ,  h o g y  f é r j e s .  O s b o r n e  a z o n b a n  m é g  

a k k o r  s e m  a d o t t  h i t e l t  a  d o m i n ó n a k ,  m id ő n  a z  

m e g m u t a t t a  j e g y g y ű r ű j é t .  A  d o m in o  e l m o n d o t t  

O s b e r n c n a k  v a g y  2 0  s z e r e lm i  k a l a n d o t ,  m e ly e k n e k  

O s b o r n e  v o l t  a  h ő s e .  A  lo r d  n y u g o d ta n  v é g ig  

h a l l g a t t a  a  t ö r t é n e t e k e t  s  m id ő n  a  d o m in o  b e v é 

g e z t e  a z t  k e i d é :  „ N e m  v o ln a  k e d v e  a  2 1  ik  k a 

la n d o m  h ő s n ő j e  l e n n i "  „ A l i  ö n  s z e m te le n  !"  é s  

e z z e l  n d o m in o  e l t ű n t .  P á r  p e r e z  m ú lv a  a  h á z i  

a s s z o n y  k e r e s t e  fö l O s b o r n e t  é s  a z t  k é r d é  t ő l e  : 

„ M i t  m o n d o t t  e l ő b b  a  t r ó n ö r ö k ö s  n ő n e k  ? "  „ f i n  

e g y  d o m in ó v a l  b e s z é l t e m ."  „ A z  a  t r ó n ö r ö k ö s  n ő  

v o l t  k i  a z z a l  t á v o z o t t ,  h o g y  m á s k o r  v á l a s z s z a in

— fis kit itt temettek, ragyogó csillagja volt a köz
ségnek, kire ugyan oly büszkeséggel tekintettek, mint 
a próféták bármelyikére.

Negyven év óta volt a község lelki atyja, négy- 
év óta a szegények gyámolója, a törvény szigorú őre 
és élete tárt könyv volt mindenki előtt.

És most temetése napján egy gonosz kéz kiakarja 
tépni a tisztelet virágit ama nagy koszorúból, melynek 
minden egyes levele egy-egy emberi s z í v .

A düh és irtúzat kiáltásai vegyültek most fenye
gető hangokkal.

A jelen voltak egy részét boclicr csapat tévé. Ezek 
közül mindegyik utolsó csepp vérét is ontotta volna az 
élő tanító szavára, és a megholt emlékét gyalázó szavak 
hallatára irtózatos volt haragjuk kitörése.

Vadul villogó tekintetek jártak a tömegen keresz
tül kasul, minden ismeretlen gyanakvó szemek kereszt
tüzében forgott meg és a zord lárma, a nyugtalan nyüzs
gés tetőpontjára hágott.

bokáig tartott a lárma, sokáig hullámzott a tömeg, 
végre az öregek csillapító beszédjére ismét helyreállt a 
csend.

A rnw ismét felállt a rovatai fejéhez és semmibe 
sem véve az előbbi megszakítást, folytatni akarta meg
kezdett beszédét. De most ismét megszólalt a gúnyos 
hang és az üreg r a vv nagy rémületére a szépen fogal
mazott beszédre, meg nt ki sem hallgatott:

„Nem e megtiszteltetést, de még n föld takaró
ját sem érdemli e vén gyilkus. A bitófa alatt neki illő 
helye temetkezésre."

fi- nz iszonyú dühében cllliallgató sokaság k/Dill 
kivált egy illák és bátran állt nd.t a ravatal elé, - -  
sz.i mben u in bámuló imviyuI, szemben a tőle Visszariadó



meg vendégeimet." Osborne egykedvűen azt mon
dd : „(> meg máskor ne játszik  a tűzzel."

— Törökország gyászol A török rendőr- 
miniszter nemrég egy felhívást intézett az igaz- 
hivőkhöz, hogy most, midőn az egész török bi
rodalom a szenvedett csapások következtében gyá
szol, mondjanak le a játékokról és a fényűzésről. 
Ezen nemzeti gyász következtében a szultán ud
vari zenészeinek egy részét elbocsátotta, mely az
tán a rendes hadseregbe lett besorozva. Mily ko
molyan veszik az általános gyászt, bizonyítja azon 
körülmény, hogy egy „Gourrier de l’orient" czimü 
konstantinápolyi lapot e hónapra beszüntettek csak 
azért, mivel azt újságolta a hadügyminiszter fele
ségéről, hogy az néhány nap elő tt egy bálban volt 
jelen. — A natolia és Syria több városában pedig 
a törökök még a lakodalmak alkalmával is lemon
danak a zeuéről és énekről.

— A  fogoly m int házi állat. Eddig lehe
tetlennek tarto tták  a fogolymadarat házi állatként 
tenyészteni és mcgszcliditeni, mivel minden kísér
let azzal végződött, hogy a fogoly ha lemetszett 
tollai megnőtök, elrepült, ha pedig tolláit folyton 
metszve tartották, nem költött. Egy falusi taní
tónak sikerült végre czélt érni, s ez irányú eljá
rását következőleg közli. Az elfogott foglyoknak 
nem szabad röptollnit levágni, vagy kihúzni, 
m ert akkor nem lehet vele tenyészteni, hanem 
minden röptollát ketté kell hasittani a középen 
úgy, hogy a hegye és töve sértetlen maradjon- 
így azután röpülni nem tudván, hamar megszokja 
a többi majorság társaságát, május közepén fész
ket rak az ólban, s még több tojást tojik, mint 
a szabadságban, 20-at 30-at is. Azután rendesen 
kikölti, és csibéit csak úgy gondozza, mint a kot- 
lóstyú'í. Amint a logolycsibék felnőnek azoknál 
ismételni kell a tolIhasitás mivclctét, úgy, hogy 
a röpülést meg ee kísérthessék. Teljesen megsze
lídíteni azonban így sem lehet a foglyot, mert 
amint röpülni tud, még a fogságban költött csi
be is elröpülne. Ezen eljárás igen hasznos lehet7 
mert a fogoly mint házi állal igen jól hízik, és 
jó áron eladható.

- Izgatott menny asszony. Kincs is annál 
természetesebb a világon, hogy a menyasszony 
izgatott legyen. De a mienk, egészen más módon 
izgatott. Körüliben történt ugyanis, hogy egy vő
legény, menyasszonyával s családjával csónakra 
szállott, hogy falura tegyen kirándulást. Útköz
ben a vőlegény összeszólalkozott menyasszonyá
val, (a szerelmesek czivakodnak!) mi mindinkább 
hevesebb lön, s azzal végződött, hogy a vőlegény

tömeggel „A moszerer I — Lehel l a  kicsapott boclicr ! 
ily kiáltások hangzottak a tömegből.

Ocnoféva nagyon tévedett, midőn ez arcból gyáva
ságot akart kiolvasni. Meg volt ott szépen rendben min
den gonosz indulat, minden pokoli szenvedély — de a 
gyáva félelem legkisebb nyoma sem mutatkozott azon 
vakmerő tekintetben, melyen egy szenvedélyes tömeggel 
szemben megállt.

Pedig élte e perezben hajszálon függött — csalt 
egy kéz emelkedjék ellene és a boszut lihegő tömeg rá
rohan széttépi, hogy még rongy nyom sem marad bűnös 
létének emlékéül.

Volt valami a tekintetben, melyet Lehel a tömeg
re vetett, mely azt lenyűgözd. Valami azon pliosphor 
ként villogó tűz bői, mely az állatszeliditök varázsát ké
pezi : ezen, legszentebb indulatában mcgpiszkolt, arc. ul 
csapott tömeg megfékeztetott a megmagyarázhat lan 
valami által -  és fogcsikorgatva állt meg megvárni a 
talány megfejtését.

Lehel homloka körül e pillauatban bizonyára len
gett valami ama sötét felhőből, mely az alvilági fejede
lem dicsfényét képezte, fis szemének szikrázó tekinteté
ben, njki megvető bigyesztésében, ököllé tömörült kezé
ben rejlett a hitalom, melylyel e görbülő karmokból, 
vérbe borult szemekből, vicsorgó fogakból álló sokasá
got megfékezte.

„Szólj, honnan meríted vádadat ?u monda reszkető 
bnugon a Haw, „adj szavaidnak hiteles bizonyítékot 1“

Folyt, köv,

felbőszült, s a házasságtól elhatározta visszalép
ni, a csónakot is vissza fordíttatás ekkor bekövet
kezett a menyasszony izgatottságának legfelső 
foka, s e szavakkal: „akkor úgyis mindennek 
vége van !“ beugrott a vízbe. De kihúzták, s a 
megijedt vőlegénynek sikerült a nagymérvű izga
tottságot lecsillapítani.

Ramazan-szüz. Ősrégi szokás, hogy a 
Jlamaznn-ünnep utolsó napján (szept. 29.) a nem
zet egy szűz rabnövel ajándékozza meg a szultánt, 
mintegy emlékeztetőül a paradicsomi örömökre. 
Később ez ajándékkal a miniszterek tartoztak a 
szultánt saját költségükön meglepni. Az ajándék- 
szűz azután a szultán anyjának gondjára bizatik.
A múlt évben 65.000 frankba került ez ajándék. 
Ez ős szokást az idén is megtartják s mivel a 
szultán anyja nincs életben, a Kamazan-szüzet a 
szultán nevelő anyja fogja átvenni. K ét év előtt 
két Kamazan-szüzet kellett a minisztereknek aján
dékoztok , egyiket Murádnak, ki akkor bukóit 
meg s a másikat Mamid szultánnak, az uj ural
kodónak.

— G únynév e „B ism a rck“ ? Azon kérdés, 
hogy sértésnek vehető-e, ha valakit „Bismarck"* 
uak gúnyolnak, a napokban pör által döntetett el 
Oroszországban. Varsói lapok írják ugyanis, hogy 
a piotrkovi békehíré előtt két ember jelent meg, 
hogy szolgáltasson nekik igazságot becsületsértés
ügyben. „Miféle gúnynevet használt ?“ „A zt mon
dó, kérem, h o g y : „oh, te Bismarck !“ volt a 
vádló válasza. A  biró fölmentette vádlottat, és 
a vádlónak, ki becsületében sértve érezte magát, 
cl kellett tűrnie a szégyent, mely szerinte rajta  
ej tetett.

— Halálos tyúkszem-vágás. A  napokban te t
tek örök nyugalomra Sárbogárdon, közrészvét mel
le tt, egy közbocsiilésbcn álló kézművest, kinek 
korai halálát egy a lábujján levő tyúkszem kivá
gása okozta, mit magán még pár év előtt köve
te tt el. Mióta a tyúkszemet kivágta, azóta a 
seb nem hegedt be soha, sőt most pár hó óta az 
ejte tt seb cl kezdvén dagadni mindig feljebb hú
zódott, inig végre egész testén elterjedt, minek 
következtében aztán meg is halt.

C s a r n o k .

I W í M ) .
GÖTIIK.

„A földre, hol citromliget virul,
Hóiét lomb l«>/.l a tfiznnrancs kígyói;
Kék ég nlól langy szellő leng alá,
Mirtust mereng s babérfii néz le in,
Emlékszol-e jól ?“

— Igen, igen!
üli bár mennénk odn, én jó idősem!

,,A házra ott, mely oszlopsorra dől,
Ungyoglik benn a tény minden lolöl;
A márvány szobrok rám tekintenek :
.Szegény gyermek te! mit tőnek veled?! 
Kmlékszel-e jól ? ‘

— Igen igen !
Oh bár mennénk oda, védőm, édesem !

,,A begyre, hol bús ködfelhő tanyáz,
Útját keresve az özvér csapsz;
Odválmn n véli sárkány ős lakó,
Kidőlt szikláról hull le a szó;
Kmlékszel-e jól ?*

— Igen igen
Oh jöjj odn, jöjj, atyám, én édesem !

lirődl Dániel.

Nyílt tér*)
A másik helyi közlöny f. évi 67-ik számá

ban „Darázsfészek" rovat alatt, egy szemtelenül 
rágalmazó c ikk jelent meg, személyein ellen a 
legaljasabb valótlanságot hozva föl, ugyanis :

Hogy valami Sztánkó nevű városi mindenes, 
fején egy nőttön-növö kinövéssel jö tt volna hoz
zám két hét elölt, k it azonban én boszankodva 
a kelletlen mert szegény páczicns fölött, 
egy durva „jöjjön máskor“- ruI utasítottam vo’na

cl . . . .  és hogy a kérdéses Sztánkó azontúl 
még kétszer le tt volna nálam ugyanezen bajával
— de hiába !

fin alulírott a felül szám szerint megneve
zett lapban ellenem közlőiteket, mint minden ala
pot nélkülöző, alávaló rágalmakat egyszerűen visz- 
szautasitom — azon megjegyzéssel és ezt bátran 
ki merem mondani minden kérkedés nélkül ha 
bárki is, különösen ha egyik collegám a kérdéses 
czikk írója, hogy többet tettem és teszek a sze
gény betegekért ingyen, mint tán mennyit az il
lető czikk iró úrnak egész évi jövedelme ki tesz. 
fis ép tán azért szólal fel ellenem rágalm azóig
— gondolva magában, ha tán ő léphetne alulírott 
helyébe, milyen szép, illetőleg jó volna még ugyan
annyit — csupa élelmességből —  begombolni.

Különben még annyit jegyzek meg, hogy e 
szemtelen rágalmazás ellenében, az igazságszolgál
tatás utján veendek magamnak elégtételt.

Végre is az igen tisztelt szerkesztő u ra t e 
soroknak szóról-szúrai közlésére kérve maradok

Baja, 1878. auguszt 23. tisztelettel
Dr. Sztniliák István,

tiszti főorvos.

*) E rovatban közlőitekért nőin vállal felelőseget a szerk.

L’/.luti tudósítás.
Raján, 1878. auguszt 24-én.

Búza uj 8.80 zab 5.10 bab 9.50 árpa 5 — rozs 5.80 
kétszeres 5.80 köles 5.40 kukorica 5.50

Az árak 100 kilogr. után.

1) u n a ff ő z h a j ó s a s i  t á r s u l a t

posta- és személyszállító hajóinak

m « » n e t r ^ i i d j e .
Bujáról Budapestre: naponként, kivéve szerdán, regeli 4 

órakor, és naponta cl. u. 3 ómkor.
Bujáról M ohácsra: naponként, kivéve vasárnap, reggeli fi 

és fél órakor, és azonkívül naponként 
esti 8 órakor.

„ Ziinonybu: naponként, kivéve vasárnap, reggeli fi 
és fél órakor.

O rsóm ra: liétlőn, szerdán és szombaton reggeli
fi és fél órakor.

Felelős szerkesztő:
D r M a r g a l i t a  E d e .

HIRDETÉSEK.

N ö v e l  dei értesítés.
Alulirt nyílv. jogú nevelő és tanitézetbem a 13 Ik tanév 

septemhor 10-éii kezdődik.
Az intézet befogad: 1-ször elemi- reál- és gymnnsiu- 

mi növendékeket, kik az intézetben laknak, tamilmánvftiknt 
az intézetben végzik, vagyis annak bonlakó tanárai által oktitt- 
tnlnak s áIInni érvényes bizonyítványt nyernek — A tan
nyelv magyar és német, valamint az intézet növendékeinek js 
több mint fele német ajkú. 2-or nyilvános iskolába Járó 
fiukat. kik Európa nagyobb városainak mintájára az intézetben 
laknak, a bcntamiló növendékekkel egyenlő növelésben s felügye
letben — nemkülönben tanulmányaikat illetőleg is gondos ellen
őrzésben — részesülnek, de tanulmányaik végett a városi nyil
vános tanodákat látogatják. (Sopronnak van katli. főgymnasiuma, 
prot. líceuma s állami förcltanodája.)

K ezesség vallnltotlk, hogy a magyar njku növen
dékek « németnyelvűt két év elntt szó- és Írásban töké
letesen elsajátítják, ngy liogv a harmadik évben képesek le- 
cmlcDck tantárgyaikat tisztán német nyelven tanulni, vagy pedig 
tanulmányaikat német tanintézetben is folytatni. Iliinek ellen 
kezője lill « német ajkn növendékekre nézve, n mngynr 
nyelvet illetőleg. A frnnezinnyelv tanulása az elemi tanoda 
harmadik osztályától kezdve fölfnl, nz intézet összes növendékeire 
nézve kötelező nemkülönben a tornászat-, úszás-, táncz-, ének
es n katonai had- és fogyvergyakorlatok. Ezekért külön dij nem 
fizettetik. Angolnyelv-, zene-, lovaglás-, vívás, a szülök kívá
natéra külön mérsékelt dij fizetése mellett tanittatik.

Levélbeli megkeresésre nz intézet értesítőit s rajzát kész
séggel megküldi nz igazgató

Csöndes V. Sopronban.



N Á N A  Y L A J O S
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(B A JIN , BÓDOG-TÉR, RCIIElBNER-féle H ÍZ ) 
elvállal mindennemű

önálló munkál:, röpiratok, táblázatok, körlevelek, ’skete'si-, eljegyzési- és névjegyek, váltók és köte
lezvények, gyászjelentések, falragaszok sat. izlésteljes és a lég jutányosabb áron való elkészítését.

Továbbá ajánlja
dúsan berendezett raktárát számlák-, szállítólevelek-, községi- és egyéb hivatalos nyomtatványok

ból, bíróságok, ügyvédek és községek számára.
Vidéki megrendelések a legpontosabban s legjutányosabban eszközöltetnek.

~  Könyvnyomdámat a ■*«>) i ■■ S*. láttam el. ~
Előfizetéseket elfogad a Előfizetési díj :

A  J B  Ék • • Egész évre — — 5 írt —
Fél évre — — 2  „ 5 0  kr.

clmli közlönyre.

Negyed évre

egyediili vczérügvnökc

JOHN BACKER B KITTMER é s  EB HUMPHRIES
J világhírű és legnagyobb rosta g y árosoknak

ajánlja a t. ez. gazdaközflnség figyelmébe.

JOHN BACKER és B. KITTMER
■■ *  « * ^ í*  ara í'm-Jla*. U : a  g o f i i r t l ó

JBécsben, III. l'viigerstrnsse 13. Hotel Hungária (Árjegyzékek bérmentve.)
6—fi

lliidapcsten IX. iillő-nt 12 sz. .Köztelei;.

Értesítés
Az

Van szerencséin a t. közönségnek tudom ására 
ju tta tn i, hogy lakásom nagyobbodása folytán oly 
helyzetbe jutottam , miszerint növendékeket teljes 
ellátásra is elfogadok.

Bővebb értesítést nyerhetni alulírottól (Ba
ján , Bárányutcza, posta ház mögött) folyó évi 
augusztus 25-től, mely időtől nyilvánossági jog
gal biró intézetemben beiratások is eszközöltetnek.

N  i t s c h n e r  J  a n k a,
l —:i oki. tan. és intézel vezérlő.

/  I I S  r  P l  szeg rendszerre ké-riiseplő oepeRetI I ü  | tisztiló szerkezettől
1 1 M )  elismert legjobb kiállítással, könnyű járattal és nagy mun- 

ka képességgel a legjutáiiyosabb arukon.
.Megbízható ügynökük kerestetnek, ismét eladók

nak magas jutalék. Megbízások czime:

l’lt. Mayfartli et Coinp. Mnscliiiicn fnbrik Frank- 
14-16 fúrt ti Main.

•G 'jja.ynó A ).n 11) u k________________ rbavv

Elsinger M. J. és fiai
Hc:s, Neubau, ZoTlergasse 2

chI mI- kir. liadUgyininiOerium. ó frl.,rKí I i x ' i t r M e  es 
siAmoa jótékony intézet sut. szn||i:ói

csáaz. királyi szabadalmazott gyárának 
legjobb és lega jiin Int ruméitól)!)

e s ó  I c ő p a n y e l t ,
M űm  pomtlt, ágvMstelt. MortcM,

országos lifesir veiéül c ^ e if il^ í
budapesti nyilvános főgymnasiúma-, főreáliskolája-, és nevelőintézetében

» jövő tanév szeptember hó f-én veszi kezdetét, melyre a beiratások aiigiis/.liishö ll .tö l szeptem
ber 5-ig délelőtt és délutáni órákban történnek.

Ez intézet czélja az, hogy a jómódú családok gyer
mekein! nézve lehetővé váljék a házi nevelési, egyesíteni 
a nyilvános oktatássáI s az ifjúságot alapos képzés állal 
keresztülvezetni a középtunoilúk iiyo ez osztályán s lel
kiismeretesen előkészíteni a magasul)!) tudományok 
megszerzésére - melyeket a legtöbb tanintézet, az egye
tem nyújt.

Az intézet ujonnsn szervezett tanári kma orszá
gosan ismert jeles tanféitiakhól áll. kiknek nevei meg
jelölik u neve'ési irányt s biztosítékot nyújtanak az in
tézetben uralkodó szellemről. Tanügyi 'igazgató: dr. 
Károly György Hugó ; tanárok :||nriiuyovszky Ignácz, 
dr. Cherven Flóris. dr. Corzáii-Avendmio Gábor, 
Jlnrrarli József, Köpesd) Sándor, Krlsz Eerencz, 
\é v y  J iászló, Novak Lajos, Sznvkny Lajos, dr. 
üzinnyei József stb.

Taneszközeinkhez tartoznak a gazdagon berende
zett természettudományi és természetrajzi gyűjtemé
nyek, vaiamint a kiváló figyelemmel összeállított könyv
tár, mely magában foglalja az ifjak szellemi erejét meg 
nem haladó minden jelesebb termékét a nemzeti és vi
lágirodalomnak.

►Súlyt fektetünk arra, hogy az intézet növendékei 
a német, Iranczia, angol és oiasz nyelvekben is alapos 
oktatást nyerhessenek, s e nyelvnek bármelyikét elsa
játíthassák.

A tornászat, táncz, zene, vívás, úszás és lovaglás 
külön mesterek által taníttatni.

Az intézet növendékei lehetnek: 1. benlukók, 
kiket a t. szülök vagy gyámok egész ellátásra adnak az

Némi) T.íjiiü liíi/j)i)jíii)iílújiíl/iiii Haján,

intézetbe; 2. félkosztosok, kik, hogy otthon nélkülöz
hessek a házi nevelőt, egész nap az intézetben maiad
nak a rendes lel ügyelet alatt, s ebéddel és uzsonnával 
is < lláttatnak ; fi. bejárók, kik a rendes tanórákon az 
oktatásban részesülnek.

Megjegyezzük, hogy az előkészítő osztályba kisebb 
növendékek is fölvétetnek, kik előképzést nyernek a 
gynmasiumi vagy reáliskolai osztályokba való fölvételre.

Gondoskodtunk, hogy az intézet újonnan beren
dezett helyisége (váczi korút 64. sz.. 1. emelet) a testi 
es szellemi nevelés minden igényének megfelelő legyen ; 
tágas, díszes tantermek, nappali s hálószobák a szük
séges kényelem eszközeivel teljesen el vannak látva s az 
intézetnek saját rendelő orvosa van.

Ama bizalom, melylyel a t. szülök és gyámok 
intézetünket rövid háromévi fennállása alatt megtisztel
ték, emeli önérzetünket, s arra ösztönöz,, hogy a neve
les es oktatásügy emelésén kétszeresen fáradozzunk és 
midőn ezt nyíltan valljuk, ajánljuk a t. szülök és gya
mok ügyeimébe intézetünket.

Teljes programmal egyszerű levélbeli megkeresésre 
az intézet igazgatója szolgál, kivel a szünnapok alatt 
elölegesen értekezhetni az intézeti helyiségben, éspedig 
augusztus -l-ig az eddigi helyiségben (a nemzeti színház 
palotájában), augusztus -Mól pedig az uj helyiségben 
(vnezi-liörut 54. sz,, I. emelet.),

László Mihály,
a z  ,.Or-zújioB köznevelési egyesület" nyilvános közép 

iskolájának és nevelőintézetének igazgatója




